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PROJET DE LOI 

modifiant les lois sur la milice, 
coordonnées le 30 avril 1962. 

PROJET TRANSMIS PAR LE SENAT (1). 

Article 1. 

A l'article 12 des lois sur la milice, coordonnées le 30 avril 
1962, sont apportées les modifications suivantes : 

1° Ic S t•r, 5°, alinéas 1°' et 2, est remplacé p:.!: la dis­ 
position suivante : 

" L'inscrit dont deux frères ou sœurs ont accompli leur 
service actif. 

Sont considérés comme ayant accompli leur service actif, 
Jes frères ou sœurs en activité de service, en congé limité ou 
illimité, en disponibilité, en non-activité, pensionnés ou 
réformés pour maladie ou infirmité, congédiés à l'expiration 
de la durée des obligations militaires ou décédés dans une 
de ces situations. » 

2° dans le S 1'", un 5°bis, rédigé comme suit, est inséré 
après le 5°: 

" 5°bis. L'inscrit dont un frère ou une sœur a accompli 
un service actif ou est considéré comme l'ayant accompli 
conformément au 5°, pour autant qu'il ou elle fasse partie 
de l'une des catégories reprises dans l'arrêté ministériel visé 
à l'alinéa 2. 

Au mois de décembre de chaque année, Ic Ministre de 
l'Intérieur, en accord avec le Ministre de la Défense natio­ 
nale, public au Moniteur belge les catégories de miliciens 
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WETSONTWERP 

tot wijziging van de dienstplichtwetten, 
gecoördineerd op 30 april 1962. 

ONTWERP OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1). 

Artikel 1. 

ln artikel 12 van de op 30 april 1962 gecoördineerde 
dienstplichtwetten worden de volgende wijzigingen aange­ 
bracht : 

1° § 1, 5°, eerste en tweede lid, wordt vervangen als 
volgt: 

« De ingeschrevene van wie twee broeders of zusters hun 
werkelijke dienst hebben volbracht. 
Worden geacht hun werkelijke dienst te hebben volbracht 

de broeders of zusters in werkelijke dienst, met bepaald of 
onbepaald verlof, in disponibiliteit, op non-activiteit ge­ 
steld, wegens ziekte of lichaamsgebrek gepensioneerd of bij 
reform ontslagen, na het einde van hun militaire dienstplicht 
afgedankt of in een van die standen overleden. » 

2" in § 1, na 5°, wordt een 5°bis ingevoegd, luidend als 
volgt : 

" 5°bis. De ingeschrevene van wie een broeder of één 
zuster een werkelijke dienst heeft volbracht of overeenkom­ 
stig het bepaalde onder 5° wordt geacht volbracht te hebben, 
op voorwaarde dat hij of zij tot één van de categorieën ver­ 
meld in het ministerieel besluit bedoeld in het tweede lid 
behoort. 

Ieder jaar, in de maand december, maakt de Minister van 
Binnenlandse Zaken, in overeenstemming met de Minister 
van Landsverdediging, in het Belgisch Staatsblad bekend 
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qui peuvent invoquer un service de frère au sens repris ci­ 
dessus, pour obtenir la dispense pour cause morale. 

L'arrêté ministériel précité donne la préférence successi­ 
vement aux inscrits dont la famille (père, mère, frères et 
sœurs) compte : 

a) au moins un membre mort pour la patrie en qualité de 
militaire, de résistant, de prisonnier de guerre, de prisonnier 
politique, de déporté ou en raison de son attitude patrio­ 
tique; 

b) au moins un membre mort en qualité de militaire en 
service actif; 

c) au moins un membre ayant la qualité de résistant, de 
prisonnier de guerre, de prisonnier politique ou de déporté; 

d) au moins un fils ou une fille ayant participé à une 
campagne de l'armée belge ou de la Force publique; 

e) le plus grand nombre d'enfants en vie à condition que 
les ressources cumulées du père et de la mère ou des per­ 
sonnes qui leur sont assimilées par l'article 10, S ter, 1°, 
alinéa 2, n'excèdent pas le montant fixé par arrêté royal 
délibéré en Conseil des Ministres. 

L'article 10, S ter, 1", alinéas 4 à 9 et l'article 12, S ter, 
4''• alinéa 3, sont applicables. 
Dans la détermination de cc nombre d'enfants en vie est 

compté pour deux l'enfant qui s'est vu reconnaître une in­ 
suffisance ou une diminution de sa capacité physique ou 
mentale de 66 % au moins, conformément aux disposi­ 
tions relatives aux allocations aux handicapés. " 

3° au S 2, les mots « 4° ou 5° » sont remplacés par les 
mots " 4°, 5° ou 5°bis »; 

4° le S 2 est complété par la disposition suivante : 

« Lorsque deux frères font partie de la même levée et que 
chacun d'eux demande à bénéficier de la dispense sur base 
du service de l'autre, le droit du plus jeune l'emporte." 

Art. 2. 

A l'article 66, S ter, alinéa 2, des mêmes lois coordonnées, 
les mots "' douzième mois de service " sont remplacés par les 
mots" sixième mois de service ». 

Art. 3. 

A l'article 88 des mêmes lois coordonnées sont apportées 
les modifications suivantes : 

1° à l'alinéa 2, les mots « 21 ans" sont remplacés par les 
mots " 19 ans»; 
2° l'alinéa 3 est abrogé. 

Art. 4. 

A l'article 89 des mêmes lois coordonnées sont apportées 
les modifications suivantes : 

1° l'alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante: 

welke categorieën van dienstplichtigen zich op één broeder­ 
dienst als hierboven bedoeld kunnen beroepen, om vrijlating 
op morele grond te verkrijgen. 

Het hierboven bedoelde ministerieel besluit geeft achter­ 
eenvolgens de voorkeur aan de ingeschrevenen wier gezin 
(vader, moeder, broeders en zusters) : 

a) ten minste één lid telt voor het vaderland gestorven als 
militair, verzetslid, krijgsgevangene, politiek gevangene, ge­ 
deporteerde of naar aanleiding van zijn vaderlandslievende 
houding; 

b) ten minste één lid telt dat is gestorven als militair in 
werkelijke dienst; 

c) ten minste één lid telt dat de hoedanigheid van verzets­ 
lid, krijgsgevangene, politiek gevangene of gedeporteerde 
bezit; 

d) ten minste één zoon of één dochter telt die heeft deel­ 
genomen aan een veldtocht van het Belgisch leger of van 
de Weermacht; 

e) het grootste aantal kinderen in leven telt op voor­ 
waarde dat de samengevoegde inkomsten van vader en moe­ 
der of van de personen die artikel 10, § 1, 1°, tweede lid, 
daarmee gelijkstelt, niet hoger liggen dan het bedrag be­ 
paald bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit. » 

•. Artikel 10, S 1, 1 °, vierde tot negende lid en artikel 12, 
S 1, 4°, derde lid, zijn van toepassing. 

Voor het bepalen van dit aantal kinderen wordt voor 
twee geteld het kind van wie, overeenkomstig de bepalingen 
ter zake van uitkeringen voor minder-validen, erkend is dat 
zijn of haar lichamelijke of geestelijke geschiktheid voor 
ten minste 66 % ontoereikend of verminderd is. » 

3° in S 2 worden de woorden « 4° of 5° » vervangen door 
de woorden « 4°, 5° of 5°bis »; 

4° S 2 wordt aangevuld met de volgende bepaling : 

« Wanneer twee broeders tot dezelfde lichting behoren en 
elk van hen vraagt om de vrijlating te bekomen op grond 
van de dienst van de andere, heeft de jongste de voorrang. » 

Art. 2. 

ln artikel 66, S 1, tweede lid, van dezelfde gecoördineerde 
wetten, worden de woorden « twaalfde dienstmaand » ver­ 
vangen door de woorden " zesde dienstmaand ». 

Art. 3. 

ln artikel 88 van dezelfde gecoördineerde wetten worden 
de volgende wijzigingen aangebracht : 

1° in het tweede lid worden de woorden « 21 jaar» door 
de woorden « 19 jaar» vervangen; 

2° het derde lid wordt opgeheven. 

Art. 4. 

ln artikel 89 van dezelfde gecoördineerde wetten worden 
de volgende wijzigingen aangebracht : 

l O het tweede lid wordt door de volgende bepaling ver­ 
vangen : 
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« L'engagement ou le rengagement est résilié à la demande 
de l'intéressée en cas de grossesse. » 

2° l'alinéa 3 est abrogé. 

Art. 5. 

Sont abrogés dans les mêmes lois coordonnées 

1° l'article 87, § 1'", alinéa ter, c), et§ 2; 
2" les articles 91, alinéa, 2, et 95. 

Art. 6. 

Sont applicables pour la première fois aux inscrits de la 
levée 1975, les articles ter et 5, 1°, de la présente loi. 

Les inscrits de la levée 1975, bénéficiaires de l'article ter 
de la présente loi peuvent introduire une demande de dis­ 
pense pour cause morale : 

1° en application de l'article 12, § 1'", 5°, des lois coor­ 
données, dans les trois mois qui suivent la publication de la 
présente loi; 

2° en application de l'article 12, S t~r, 5°b;s, des lois coor­ 
données, dans les trois mois qui suivent l'entrée en vigueur 
de l'arrêté ministériel prévu par cette disposition pour cette 
levée. 

Bruxelles, le 4 juillet 1974. 

Le Président du Sénat, 

« De dienstneming of de wederdienstneming wordt, op 
verzoek van de betrokkene, verbroken in geval van zwanger­ 
schap.» 

2° het derde lid wordt opgeheven. 

Art. 5. 

In dezelfde gecoördineerde wetten worden opgeheven : 

1 ° artikel 87, § 1, eerste lid, c), en § 2; 
2° de artikelen 91, tweede lid, en 95. 

Art. 6. 

De artikelen 1 en 5, 1°, van deze wet vinden voor de eerste 
maal toepassing op de ingeschrevenen van de lichting 1975. 

De ingeschrevenen van de lichting 1975 die in aanmerking 
komen voor artikel 1 van deze wet, kunnen een aanvraag 
om vrijlating op morele grond indienen : 

1° overeenkomstig artikel 12, § 1, 5°, van de gecoördi­ 
neerde wetten, binnen drie maanden volgend op de bekend­ 
making van deze wet; 

2° overeenkomstig artikel 12, § 1, 5°bis, van de gecoör­ 
dineerde wetten, binnen drie maanden volgend op de inwer­ 
kingtreding van het ministerieel besluit dat in die bepaling 
is voorgeschreven voor die lichting. 

Brussel, 4 juli 1974. 

De Voorzitter van de Senaat, 

P. HARMEL. 

Les Secrétaires, De Secretarissen, 

R. BOURGEOIS, 
J. DE SERANNO. 


